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Inceepit autem @uvinm mense secundo, decima
septima die mensis, ut habetur ¥. 11. Hic mensis
secundus dicitur esse secundus tam respectu vilie
Noe, quam anni, scilicet ut simul currant ; qui proinde
partim respondet aprili et maio, et hebraice vocalur
Jiar, Primus enim Hebraorum et 8. Seripture men-
sis est Nizan, qui partim martio, partim aprili re-
spondet. In maio jgitur incepit diluvium, idgue ut
ostenderet Deus, causam diluvii non fuisse natura-
lem ex pluviis et imbribus lhyemalibus, sed speciali
Dei providentia id e
tis, cum inchoantut calores et siccilales :
major esset pereuntium doler, inquit S. Awbros.
lib. de Noe et Arca, cap. XIV, Deus cos perdidit
nisi letum sibi pol-

tum esse, sub inilinm asta-
ut igitur

tempore ameenissimo, qiio nihil
licehantur. Edebant enim el bibebant, ait Christus,
Luce XVII, 27, uwores ducebant et dabaninr ad nu-
plias usque in diem qua intravit Noe in arcam, el venit
diluvium et perdidit omnes.

Coterum , quod mensis ille secandus partim
aprili, parlim maio respondeat, dictnm intellige in
supposito quod mundus sit condilus in vere; uli
communior sententia cum antiquis patribus tradit.

CAPUT YIIL.

Imminutis sensim aquis diluvii, post corvi emissionent,
finem illius ex co a, cum ramo clive redennte,
discit Noe, qui, cum suis arca egressus, Deo in gra-
tarum actionem offert fiol

QUESTIO I, — QUOMODO CONCILIETUR TEXTUS HEBRAICUS
CUM NOSTRO, UBL DE CORVO DIGITUR ¥ . T. Kgredie-
batur et non revertebatur.

Resp. et dico : Agitatur hxe quastio, eo quod
exemplaria hebreea el chaldea, qua nunc extant,
sine negatione legant : Egrediebatur et revertebatur ,
id est, ultro citrogue velabat circa arcam, interim
cadaveribus pastus.

Secundum nostran vero, el LXX versionem : Non
revertebatur, scilicet inira ipsam aream, ut feeit co-
lumba,

Apparens ergo contradictio conciliari potest, di-
cendo quod s § sit, corvum reversum a cadaveri-
bus ad aree culmen, non autem ad Noe intra arcam :
fuia scilicet tecto ingidebat, ot iterum ad cadavera
revolarel.

Nonnulli autem sic exponunt : egrediebatur et non
revertebatur, ad loca in quibus desor
verat, jam libere 1

¢ prius consue=-
) lans quo vellet ; ex quo salis
intelligitur, quod corvus non fuerit reversus ad Noe

Favet huic exposilioni textus hebrieus, qui ad ver-

bum sic habere perhibetur : coruns eqressus est, egre-

diendo, et recedendo, donec siccarentir aque super
lerram. 5 7is magisque ‘

: Hoc est magis magisque progrediebatur, do-

Hnec siccaretur lerra : hoc enim naturale est avibus

?

ut dimisse a cavea, quam longissime aufugiant.
Porro hunc se 5

: sensum clarius expressit In lerpres noster
dicens : egrediebatur ¢t non revertebatur,

Collige, inepte asserere Calvinum, quod hine naty
sit fabula, retentum esse corvum, inventis cadaveri-
bus. Hoc siquidem minime fabulosum visum esg
S. Ghrysost., aliisque patribus, et signate 8. P. Aug,
Q. 15 in Gen., ubi ait : Quod seriptum est, dimissun
esse corvum, nec rediisse : et dimissam post eum cg-
lumbam, et ipsam rediisse, quod non invenisset requiem
pedibus suis, questio solet oboriri, utrum corvus mor=
tuus sit, aut aliquo modo vivere potuerit? Quia uliyue,
si fuil ferra fubi requiesceret, eliam columba requiem
potuit invenire pedibus suis. Unde conjicitur a multis,
quod cadaveri potuerit corvus insidere, quod columba
naturaliter refugit,

QUAESTIO 1l. — QUOT ANNI FLUXERINT A MUNDO CONDITQ
USQUE AD FINEM DILUVIIL.

Questio hxe maxime movetur propler editios
nem LXX interpretum , juxta quam a mundo condito
usque ad finem diluvii effluxerunt anni 2242 ; justa
textum autem hebreum et nostram Vulgatam, tan-
lum effluxerunt anni 1656, ut ex schemate chrone-
logico, infra § III patebit. Adeoque juxta editio-
nem LXX hic inveniuntur 586 plures anni, quam
Juxta textum hebreeum et nostram Valgatam : si-
quidem subtractis 1656 a 2242, restant 586. Primo
itaqque et principaliter resolvendum est , an chronolo-
gie textus hebraici, et Vulgale nostre; an vero
chronologie editionis LXX interpretum adhoren-
dum sit, Deinde ulterius discutiendum est , quamdiu
duraverit diluvium, et quomodo a mundo condito
usque ad diluvii finem chronologia deduci queat,
Sit igitur

§ 1. — CUI CHRONOLOGIE ADHAERENDUM SIT.

Quamvis haee queestio etiam quondam a SS. PP,
multum agitala fuerit; tamen hisce nostris tempori-
bus {magis forsan quam ante) rursus agitari capit
occasione cujusdam libri, cui titulus : Antiquitas tem=
poruin restitula, el propugnata adversus Judewos, et re-
centiores chronologos ; quem anno 1687 edidit pater
P.E?ronus, ordinis Gisterciensis, sacrae facultatis pa-
rjlsmnsis doctor. Inn illo autem libro praeterdit jam
citatus auctor, quod in recensendis, tam prima,
quam secundz wlatis, patriarcharum annis, polius
adberendum sit chronologie editionis LXX inler-
pretum, quam Hebrzornm ealeulo, quem omning
vitiosum arbilratur, ct Judaorum fraudibus interpos
latum. Verum

R. el dico : Chronologia textus hebraici, et Vul-
gaie nostrz omnino preferenda est chronologi®
editionis LXX interpretum.

Prob. L. Ea chronologia preferenda est que A
Moysis tempore usque ad nostram mtatem pura in-
tegraque permansit, atqui chronologia textus he-
braici, cul per omnia consonat nostrae Vulgata calcu-
lus, a Moysis tempore usque ad nostram ztalem pura
integraque permansit; ergo chronologia textus he-
braici et Vulgate nostre merilo praferenda est
chronologiz editionis LXX interpretum,
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Prob. min. INla chronologia pura integraque per-
mansit que nec fraudibus, nec malitia Judzeorum
unquam corrumpi potuit; atqui chronologia textus
hebraici nunquam taliter corrumpi potuit; ergo, elc.

Prob. min. ex S. P. Aug. qui lib. XV de Civ. Dei,
cap. XIII, tractans hanc quastionem , inquirit utrum
gens judaica, longe lateque diffusa,uno consilio conspi-
rare potuerit ut textus hebraici chronologiam immu-
taret et corrumperet ; vel utrum LXX interpretes, qui
eliam judei erant, communi consilio eam corrupe-
rint, ut sic veritatem gentibus alicnigenis occulta-
rent. Et respondet ; Sed absil ut prudens quisquain,
vel Judwos cujuslibet perversitatis alque melitie , lan-
tum potuisse credat in codicibus tam multis, et lam
longe lateque dispersis ; vel LXX illos memorabiles
viros hoc de invidenda gentibus verilale unwm conmu-
nicasse consilium. Credibilius ergo quis dizerit, cum
primum de bibliotheca Polemei describi ista ceeperunt,
tunc aliquid tale fieri potuisse in codice uno, scilicet
primitus inde descriplo, unde jam latius emanaret, ubi
potuil quidem accidere eliam scriploris error.

Deinde proposita discrepantia inter hebraum et
grecum textum circa annos Mathusalem dum La-
mechum genuit, et eos quos deinde vixit, concludit :
Taque illa diversitas numerorum, aliter se habentium
in codicibus grecis et latinis , aliter in hebreis... nec
malitiee Judeorum, nec diligentie vel prudentice seplua-
ginta interpretum , sed scriptoris tribuatur errori, qui
de bibliotheca supra dicti vegis codicem describendum
primus accepit. Genset igitur S. P. textum hebreum
nee fraudibus, nec malitia Judeorum fuisse corra-
plum : et insuper addit, quod nec LXX inlerpretes
chironologiam textus hebraici immutaverint, sed
totam illam discrepantiam inter codices hebraos et
LXX refundendam esse asserit in exscriptorum greeco-
rum ignaviam aut insciliam ; ac proinde grcos co-
dices hac in parte minus esse sinceros, quam hebricos.

[foc autem asserfum ut stabiliat 5. doctor, illud
gatis verisimili et plausibili probat ratiocinio, dum
parum infra, causam islius ignavize et inscitie alle-
gans, ila prosequitur : Cum vellet ( exscriplor) persua-
dere, qui hoc fecit, ideo numerosissimos aniios vizisse
antiquos , quod eos brevissimos nuncupabant; el hoc
dz maturitate pubertatis, qua idonea filii giguerentur,
conaretur ostendere : atque ideo in illis centum annis
dedem nostros insinuandos pulave! incredulis, ne ho-
mines (amdiu vizisse recipere in fidem nollent : addidit
centum ubi gignendis filiis habilem non invenit wlaten
gosdemque post genilos filios, ul congruerel sumindg,
detraxit; sic quippe voluil credibiles [acere idonearum
generande prolis convenientias wiatum, ut tamen ni-
mero non fraudaret universas mlales vivenlium singulo-
rum. Quod aufem in sexta generatione id non fecit, hoe
ipsum est quod magis movet, illum ideo fecisse, cum
res quam dicimus postulavit, quia non fecit, ubi non
postulavil. Invenit namque n eadem generatione apud
Hebreeos vizisse Jarelh, anfequam genuisset Enoch,
centum sexaginle duos annos, qui secundum illam ra-
tionem brevium annorun fiunt anni sedecim, et aliquid

minus, quam menses duo : que jam elas apla est ad
gignendum; et ideo addere centum annos breves, ut
nostri vigini sex fierenl, necesse non fuil : nec post
natum Enoch eos detrahere, quos non addiderat ante
natum. lgitur juxta S. P. exscriptor chronologiam
(quz a LXX ex hebreo in graccum recte (ranslata
eral) immutavit, quia putabat in codice LXX inter-
pretum deseriptos esse illos annos breves, de quibus
supra cap. V, Q. I, late actum est. Cum enim, iis
annis suppositis, invenire non posset quomodo Seth,
v. g., dum erat 105 annorum polueril generare Enos,
ideo addidit centum, et seripsit eum genuisse Encs,
dum erat 205 annorum; et sic fecit in caleris, ubi
gignendis filiis habilem non invenit tatem.

Prob. 1. Isti chronologie adherendur est, quam
sua auctorilate approbavit et authenticam declaravit
Ecclesia : atqui Ecclesia approbavit et autlienticam
declaravit chronologiam textus hebraici et Vulgale
nostree ; ergo, elc.

Prob. min. Ex Concilio Trid. quod sess. IV in
decreto de editione et usu sacrorum librorum defi-
nit, ul ipsa velus el vulguia editio (latina) que longo
tot sweulorum usu in ipsa Ecclesia probala est, in pu-
blicis lectionibus , disputationibus. ., pro authentica
habeatur ; el ui nemo illam vejicere ex quovis preelexiu
audeat, vel prasumal. Ergo chronologiam Vulgate
nostr:e cirea annes sntiquorum  patriarcharum, ap-
probavit et anthenticam declaravit Ecclesia.

Dices : Vulgalam nostram eatenus (antnm approbag
et authentican declarat Cone. Trid. quatenus fidem
et honos mores speciat; non vero quatenus - chrono-
logica spectal : nam circa chronologica in ea adhuc
reperiri quadam menda, inter alia liquel ex Iib. I
Paral. cap. XXII, ubi Ochozias rex Juda dicitur fuisse
42 annorum, dum regnare coepit, in quo textu men-
dam communiter admittunt interpretes.

R. negando assumpt.: nam ibid. in deereto de
canonicis Seripturis, postquam.S. synodus omnes
utrivsque Testamenti libros enumerasset, ita decer-
nit : Si quis autem libros_ipsas inlegros, CUM OMNIBUS
SuIS PARTIBUS, prout in Ecclesia catholica legi consuc-
verunt, el in veleri Vulgate latina editione habentur,
pro sacris el canonicis non susceperit; er (radiiones
preedictas sciens el prudens contempseril , anathema
sit. Vult igitur s. synodus, ui non lanlum omnes
utrivsque Testamenti libri, sed etiam omnes eorum
parles, seu capila, pro canonicis Scripturis admit-
tantur ; ac cousequenter chronologiam Yulgate
nostre circa annos primorum patriarcharum, authen~
ticam et canonicam declarat : nam si illam pro ca-
ponica Scriptura admiti non vellet, jam ejus definitio
straminea, imo falsa foret; siquidem in hoe supposito
integrum fere quintum caput lib. Gen. non esset
canonica Scriptura, ac consequenter daretur aliqua
pars, qua pro canonica admilli non deberet. Ad id
autem quod ex lib. 11 Paralip. objectum est, et ad
similia alia quie aliunde objici possent , respondeo,
ista esse minuta el parva, in quibus proinde si hine
et inde unum alterumve verbum adhuc mendosum
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sit; hoc tamen non impedit quominus ipsa m{nm
seu libri partes dicantur canonice Ser iplurie : secus
autem fieret, si pravdieta chronologia ¥ ufg.!l;i, nostr
esset mcm!osa, ut ex jam dictis satis constal.

Supra dicta responsio etiam refelli potest ex con-
gregatione Indicis, quie, ut refert Graveson, tom, 1
de Mysteriis et annis Christi, dissert. V, damnavit an-
nolationes quas Antonius Cointins, doctor Bituri-
censis, in chronologiam Nicephori patriarche Con-
stantinopolitani edidit; hune enim auctorem ideo
censura persirinxit, quod dum nimio studio LXX in-
terpretum chronologiam tuebatur , non videret se
incaule hebraici footis et editionis Vulgate ehrono-
logiam labefactare, ct SS. patres corruptelam chro-
nologize LXX interpretum ingenue profiteri. Usc
censoria nota tom. 7 Bibliothece ;;rz:rr:m edilionis
parisiensis anni 1585, in chrono logia N
est. Ita Graveson.

Eadem responsio, ut loco ¢it. dicit idem auetor,
ulterius refellitur ex S. congregatione Biblioram b
Gregorio X1V, cujus acta manu scripta Romax in
bibliotheca angelica asservantur : heae cz:im con-
gregatio sanxit, ut in emendandis sacris Bibliis, quo-
liescumque in codices graecos el hLi}f‘:L':a‘ aliqua
oceurrit dissonantia,, codices hebrei semper praepo-
nantur gracis , juxta regulam quam tradit S, P. Aug.
lib. XV de Civ, Dei, cap. Xili; quamque infra in
solutione primz objectionis allegabimus.

Prob. HI. Certum est” quod Mathusalem non po-
Luerit esse superstes post diluvium ; alc Jui tamen ex
chronologia- editionis LXX sequitur, quod upersies
fuerit, cum juxta illam 1% annis post diluvium vixe-
rit ; ergo ista Chronologia non est admittenda.

Prob. maj. ex Gen. VIi, 21 et 22, ubi sacer textus
asseril, consumptos esse universos lu)n-.f::us, pricter
Noe, et qui cum eo remanserant in arca, in qua, ul
dicit S. Petrus,Epist. I cap. 11, 20, Pauci, id est octo
anime -salve facte sunt, videlicet Noe, Sem, Cham o

3

ILLl shori affixa

Japheth, et singulie ipsorum uxores.
quod post diluvinm Mat! 115k :

Prob. etiam min. :Juzﬁ .‘\!::if;u.
logiam LXX interpretum (editionis sixline) genuit
Lamech, cuni essel annorum 167; et rursus Lamech
cum esset 188, genuil Noe : qui anni simul juneli
faciunt 335, quibus si addantur 600 anni vile Noe,
Mathusalem ineipiente diluvio, 1

Ui est
érstes non [ueril,

iem juxta chrono-

iabuit 955 annos :
sigquidem anno 600 vite Noe incoepit dilavium, ut ex
supradictis conslat. Atqui non tantum juxta textum
hebreum et Vulgate nosire, sed etiam juxta editio-
nem LXX, Mathusalem in toto vixit annis 969 : nam
secundum hanc editionem, postquam genuit Lamech,
adhue supervixit annis 802; ergo juxia chronolo-
giam LXX vixil 14 annis post diluvium,

Verum juxta Vuigalam nostram ( hac in parle

textui hebreo consonam) Mathusalem istis 14 annis
post diluvium non vixit, sed ipso anno, quo diluvium
facium est, obiit, ut pulchre demonstral S, Hieron,

in Quzest, Hebr. super Gen. jam dicta ita dilucidans :
Fumosa questio, et disputatione omnium ecclesiarum

veniilain, quod fuxta diligentem supputationem qua-
twordecim annos post diluvium Mathusala vivisse res
feratur. Etenim cum esset. Mathusala. annorum cenlum
sexaginta septem, genuit Lamech, Rursus Lamech cum
essel annorum centum octoginta oclo, genuit N
fiunt usque ad diem nmfrifr:{is Noe amg vile ;sz;uf
sala trecenti quinguaginta quingue ; sexcentesimo aufem
anno vite Noe diluvium factune est, ac per hoe, hubig
suppulatione per partes, nongentesimo quinquagesima
quinto anno Mathusala diluvium fuisse convincitur,
Cum autem supra, nongentis sexaginla novem annis
viaisse sil dictus, nulli dubiuny est quatuordecim eum
annos vivisse post diluvium, el quomodo verum est
quod oclo tantum anime in arca solve facte sunt?
Restat ergo, ut quomodo in ple isque; tla el in hoc sit
error in numero; siquidem el in Hebreis, et in Sama-
ritanorum libris, ita seriptum reperi : « et vizvit Mathy-
sala centum ocloginla seplem annis, et ¢ genuit Lamech,
Et vizit Mathusala postguam genuit Lamech s seplin-
gentis octoginta duobus annis , el genuit filios et filius :
el fuerunt omnes dies Mathusala anni nongenti sexa-
gunta novem, et mortuus est. Et vixit Lamech centum
octoginta ducbus annis, et genuit Noe : v a die vero
nalivitatis Mathusala usque ad diem nativitatis Noe,
sunt anni irecenti sexaginia novem ;. his adde sexcenlos
annos Noe, quin in sewcentesimo vile ejus anno [aclum
est diluvium : alque ila fit, ut nongentesima, sexagesimo
nono anno vite suwe Mathusale mortuus sit, eo aino
quo ceepil esse diluvium.

S. Hieron. consonat S. P. Aug. qui Q. 1T in Gen,
:amdem dilficultatem expendens, ita seribit : Queri
solet, quomodo Mathusalem secundum annoram com-
pulalionem vivere post diluvium poluerit, cum omes,
preeier eos qui in arcam ingressi sunt, periisse dicanltur,
Sed hanc questionem « plivitn codicum mendosilas
peperit. 3 Non solum quippe in Hebreis aliter inveni-
tur, verum elwam in sepluaginia interprelatione, Ma-
thusalem in codicibus paucioribus, sed veracioribus, sex
aninos ante difuvium reperitur fuisse {fef'mrc!*is

SOLVUNTUR ARGUMENTA. — Obj. L. §
allegato

5. P. Aug. in jam
extu docet, Mathusalem sex annis apte dilu-
vium esse defunctum; nam istos codices, qui ila
habent , vocal veraciores : ergo non censel eum esse
defunctum ipso anuo diluvii; ac consequenter indi-
cat, eiironologie (extus hebrzei hac in parte non esse
adhzrendum. :

R. Neg. ant, et disting. ejus prob. Vocat islos
codices veraciores respective, in comparalione go-
rum qui quatuordecim annos post diluvium Mathu-
sale attribunnt; concedo : vocal veraciores absolule,
in comparatione codicum hebraorum, qui Mathusa-
lem ipso anno diluvii dicunt esset defunctum; nego
auntl. et consequentiam.

Patet hec solutio ex eodem S. doctore; 1ib. XV dé
Civ. Dei, cap. XI,ubi eamdem quaestionem disculiens,

L: Certum est non vizisse Mathusalem post diluviuniy
sed eodem anno fuisse defunctum, si vovum est guod de
numero annorum in Hebreis codicibus invenitur. Jam-
vere quod de numero annorum in hebrzis codicibus
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juvenitur, cerie judicat §. P. esse verius, quam quod

- juvenitur in editione LXX 3 prout fum- ex- prob. 1

tum ex fine cap. XIIE ejusdem lib, salis constat : nam
ibidem non tantum pro annis Mathusalem, sed etizm
pro annis. quibus alii patriarchz genucrunt, hane
gencralem slatuit regulam : Cum diversum aliquid in
utrisque codicibus invenitur, quandoguidem ad fidem
rerum gestarum ulrumque esse nen polest verum, El
LINGUE POTIUS CREDATUR unde est in aliam per inler-
| pretes facta translatio. Atqui quoad fidem rerum ge-
swum, non potest esse verum quod Seth v. g.
genueril Enos anno 105 talis sux (ut habent He-
brei) et simul eum genuerit anno 203 (ut habet
editio LXX), ergo S. P. censet, hac in parte abso-
lute credendum esse codicibus hebrais : ac conse-
quenter prefatos pauciores codices vocat lantum
vergeiores respective ; quia nimirum, licet quoad
annos aliorum patriarcharum adhue essent mendosi,
tamen civca annos Mathusalem , ex Hebrais correcti
erant, ac proinde ex illis non sequebatur turpis ille
error, quod scilicet Mathusalem post diluvium qua-
tuordecim annis vixisset.

Obj. 11. Chronologiam textus hebraici a Judeis
¢ss: corruplam, videtur posse evinei his duobus ra-
tisciniis. 1. Apud Judieos ex Talmude conslans erat
liee (raditio, quod Messias nasci deberet in- sexto
mundi millenario : qua traditione cum christiani
primis Ecclesiee temporibus uterentur ad probandum
Christum esse verum Messiam (quia nempe jam sex-
tum millenarium decurrebat juxta editionem LXX),
Judwi, ut hoe argumentum declinarent, mille ac
quingenms circiter annos ex textus hebraici ehro-

nologia de industria expunxerant, ut sextum illud

millenarium  nondum inceceplum, ac consequenter
Messiam nondum natum esse, demonstrarent.

2. Primo et secundo saculo soli Judei linguam
hebraicam callebant; ergo facile poluerunt fextus
hebraiei ehronologiam corrumpere, absque ee quod
ullus christianus hoe animadvertere posset : sifquidem
Christiani , lingue hebraicz penitus ignari, tunc
temporis solam versionem LXX inlerpretum Ie ebant
el sectabantur ; adeoque bane impism Judzorum,
qu in textum hebraieum irrepseral, corruplionem
detegere haud valuerunt.

R. Neg..assumpt. 1. Quia impossibile est ut Judwxi
corruperint omnes codices tam, longe lateque disper-
§0s; ul supra prob. I, ex 8. P, audivimus. 2. Si simile
quid factum fuisset, certo christiani id detexissent, et
Judsis lam grande crimen exprobrassent, atque eo-
rum [raudem propalassent. 3. $5. PP. Judeos com-
muniter appellant capsaries nostros, et librorum
sacre fidei bajulos; ergo illis cerlum erat quod sa-
cros codices non corrupissent. £. Sacra chrono-
logia, vel nullum, vel admodum exiguum christiane
religioni poterat afferre adjumentum ; ergo nulla est
yerisimilitudo quod Judzei eam eorruperint.

Ad primum autem rationicinium dico, falsum esse
qued in initio Ecclesiz aliqua apud Judzos extiterit
traditio de nascituro Messia, sive in sexto, sive alio

mundi millenario : signidem talis (raditio vigere tan-
tum ecepit, dum in lucem prodiit Talmud babyloni-
cum : illud autem prodiit sicculo VI ; ol ex ipsis
Judcorum traditionibus et scriplis evidenter probat
Morinus. Et quidem in jam dicto Talmude traditur
quod Messias adventurus sit, non in sexto (ut sup-
ponit objectio), sed vel in quarto finiente, vel in
quinto incipiente mundi millenario : in eo namque
legimus : Traditio domus Elie : mundus sex amnorun
millibus consistet : duobus millibus inanitatis, duobus
millibus lex, et ducbus millibus tempus Messie. Ex
quo patet, quod sicut juxta istam traditivnem lex
vigere cwepil incipiente millenario tertio, ita el Mes-
sias advenire debuerit incipiente millenario quinto.

A vero igitur prorsus alienum est quod Jud:ei sa«
cram chronologiam ideo corruperint ut declinarent
argumentum christianorum , ex traditione, in obje-
ctione memorata, desumptum. Etenim primis Ecclesie
temporibus, nee apostoli, nec alii christiani’, contra
Judweos - calenlatoriis | disputarunt argumentis; sed
potis clarissima usurparunt prophetarum vaticinia,
quibus Messiam, in lege promissum, jam advenisse
ad’oculm demonstrarunt; ut inter alia liquet Act.
cap. Il et 1T, item -eap. XTI et XXVHIL Proinde si
Judixi voluissent sacram Scripturam corrumpere, ut
si¢ declinarent ehristianorum argumenta, non chro-
nologiam, sed potius prophetarum vaticinia (preeser .
tim Gen. XLIX, et Danielis IX), certo’ corrupissent.
Hiec autem non corruperunt; ergo nec eliam sacram
chronelogiam.

Ad I dico, rursus falsum esse, quod primo et
secundo Eeclesie seculo christinni linguswe hebraice
penitus ignari fuerin : siguidem non tanium in Pal -
stina, sed etiam in Italia plurimos Judzos adflidem
converlit apostolorum princeps 5. Petrus. Hi autem
linguam  hebraicam cerlo optime callebant , ac
proinde impiam Judeoram, si. quae intextum he-
braigam irrepsisset, corruptionem nedum detexissent,
sed et deteclam omnibus, ad Judweorum confusionem,
aperuissent.

Inst. 1. S. Julianus archiepiscopus Tolelanus, ex
mandato Ervigii Hispaniarum regis, (res edidil libros
contra illos Judzos qui docebant Messiam nondum
advenisse, eo quod nondum decurreret sextum muidi
millenarium, quo ille venturus denunciabatur : in
tertio autem libro ut hoc Judeorum argumentum
refellat, demonstrat sextum mundi millenarium jam-
diu inchoatum esse, rlmd nimirnm sola pro aniis (
mundo condilo elapsis) est observanda auctoritas se-
ptuaginta Interpretum , que merito omnibus editioni-
bus el translationibus antefertur.

R. L. auctoritatern S. Juliani hac in parle non
esse admittendan, ; siquidem tertium ipsius libram
censuravit et proseripsit sacra Indicis Congregatio ,
supra Prob. 2, allegata. Censura aulem ista legitur
(teste Malvenda, lib.1E de Autichristo,eap. Viil) in mar-
gine operum S. Juliani in editione posteriori operum
bibliothecze patrum. Interim , eliam dato guod au-
sctoritas S. Juliani alicujus momenti foret,




